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Müəlliflər üçün təlimat 

Nəşrə azərbaycan, ingilis və ya rus dillərində əvvəllər heç bir yerdə dərc olunmamış 

məqalələr qəbul edilir. 

Mətn Word 1997-2003 mətn redaktorunda, Times New Roman şriftində, şrift ölçüsü - 14, 

sətir intervalı - 1,5, abzas boşluğu - 1,0 sm, kənar boşluqlarla yazılmalıdır. 

yuxarı - 2,0 sm, aşağı - 1,0 sm, sol - 3,0 sm, sağ - 1,5 sm, birincidən başlayaraq davamlı 

səhifə nömrələnməsi. 

Cədvəllər Word formatında təqdim olunur. Mətndəki cədvəllər nömrələnməli və cədvəl 

sahəsinin üstündə başlıqlar yerləşdirilməlidir. 

Müəllif materialının həcmi referat, açar sözlər, qeydlər və biblioqrafiya nəzərə alınmaqla 6 

səhifədən 15 səhifəyə qədər olmalıdır. 

Hər bir elmi məqalədə aşağıdakı məlumatlar olmalıdır: 

– müəllifin soyadı, adı, atasının adı (tam);

– elmi dərəcəsi, elmi adı (varsa);

– vəzifə, iş yeri (və ya təhsil yeri);

– əlaqə məlumatları (poçt ünvanı, e-poçt, telefon);

- məqalənin adı;

– mövzunun aktuallığı və yeniliyi, əsas məzmun aspektləri haqqında qısa xülasə (orijinal

dildə və mütləq ingilis dilində); 

– məqalənin məzmunu üzrə açar sözlər (orijinal dildə və mütləq ingilis dilində).

İstifadə olunan mənbələrə istinadlar sitatdan sonra kvadrat mötərizədə istinad mənbəyinin

seriya nömrəsi, həcmi (məsələ, hissə və s.) və səhifə göstərilməklə verilir, məsələn [1, c. 2, s. 25] və 

ya səhifə səhifə. Ədəbiyyatların biblioqrafik siyahısı məqalənin mətnindən sonra nömrələnir (birinci 

nömrədən başlayaraq) və əlifba sırası ilə düzülür. Bir nömrə altında yalnız bir mənbə göstərilə bilər. 

İnternetdən əldə edilən məlumatlara istinad edildikdə, ilkin məlumat mənbəyinin elektron poçt 

ünvanı və giriş tarixi göstərilir. İstinad siyahısı olmayan məqalələr qəbul edilmir və nəzərə alınmır. 

Məqalənin xülasəsi (müəllifin xülasəsi) məqalədən asılı olmayan məlumat mənbəyi kimi 

xidmət etmək üçün nəzərdə tutulmalı və aşağıdakıları etməlidir: 

- tədqiqatın əsas məqsədlərini təsvir etmək;

- metodoloji təfərrüatlar olmadan tədqiqatın necə aparıldığını izah etmək;

- ən mühüm nəticələri və onların əhəmiyyətini ümumiləşdirmək;

- 300 sözdən çox olmamalıdır.

Xülasədə ədəbiyyata istinadlar və ya abreviaturalar olmamalıdır.

Xülasə işin əsas faktlarını əks etdirməli və nəşrin əsas hissəsində olmayan materialı

böyütməməli və ya ehtiva etməməlidir. 

Məqalənin strukturunu təkrarlayan və giriş, məqsəd və vəzifələr, metodlar, nəticələr/müzakirə 

və nəticələrdən ibarət xülasə struktur qəbul edilir. 

İşin nəticələri mümkün qədər dəqiq və informativ şəkildə təsvir edilmişdir. Əsas nəzəri və 

eksperimental nəticələr, faktiki məlumatlar, aşkar edilmiş əlaqələr və qanunauyğunluqlar təqdim 

olunur. Bu zaman yeni nəticələrə və uzunmüddətli əhəmiyyət kəsb edən məlumatlara, mühüm 

kəşflərə, mövcud nəzəriyyələri təkzib edən nəticələrə, habelə müəllifin fikrincə, praktiki əhəmiyyət 

kəsb edən məlumatlara üstünlük verilir. 
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Nəticələr məqalədə təsvir olunan tövsiyələr, qiymətləndirmələr, təkliflər, fərziyyələrlə mü-

şayiət oluna bilər. 

Məqalənin adında olan məlumatlar xülasənin mətnində təkrarlanmamalıdır. 

Xülasənin mətnində elmi-texniki sənədlərin dilinə xas olan sintaktik konstruksiyalardan 

istifadə edilməli, mürəkkəb qrammatik konstruksiyalardan qaçınılmalıdır. 

Xülasənin mətni lakonik və aydın, ikinci dərəcəli məlumatlardan, lazımsız ara sözlərindən, 

ümumi və əhəmiyyətsiz ifadələrdən azad olmalıdır. 

Mətn ardıcıl olmalıdır, təqdim olunan fərqli müddəalar məntiqi olaraq bir-birindən irəli 

gəlməlidir. İxtisarlar və simvollar, ümumi istifadə olunanlar istisna olmaqla, müstəsna hallarda 

istifadə olunur və ya müəllif xülasəsinda ilk dəfə istifadə edildikdə izah edilir və müəyyən edilir. 

Xülasədə məqaləyə istinadlar siyahısına işin nömrəsinə istinadlar daxil edilmir. 

Mənfi və müsbət xülasələrin nümunələri burada verilmişdir: 

(http://www.emeraldinsight.com/authors/guides/write/abstracts.htm?part=3&). 

http://www.emeraldinsight.com/authors/guides/write/abstracts.htm?part=2&PHPSESSID=hda

c5rtkb73ae013ofk4g8nrv1. 

Açar sözlər (müəllifin açar sözləri) məqalənin əsas məzmununu əks etdirməli, mümkün 

olduqda başlıq və xülasənin terminlərini təkrarlamamalı, məqalənin mətnindən terminlərdən istifadə 

etməli, habelə mövzu sahəsini müəyyən edən terminlərdən məlumat axtarış sistemi vasitəsilə məqa-

lə tapmaq imkanlarını asanlaşdıracaq və genişləndirəcək digər vacib anlayışları ehtiva edir. 

References adlanan latın dilində məqalənin ədəbiyyatın siyahısı ayrı olaraq ya Biblio-

qrafiyadan dərhal sonra, ya da məqalədən sonra yerləşdirilən digər ingilisdilli hissə ilə birlikdə 

hazırlanır. Rusdilli və ingilisdilli hissələrin bir istinadda qarışdırılmasına yol verilmir, necə ki, 

bütün ingilisdilli istinadları References köçürməklə rusdilli Biblioqrafiyadan qısaldılmasına icazə 

verilmir. 

References məqalənin təsviri (istinad) aşağıdakı məlumatlardan ibarət olmalıdır: 

-müəlliflər (transliterasiya); 

-[məqalənin adının ingilis dilinə kvadrat mötərizədə tərcüməsi]; 

- rusdilli mənbənin adı (transliterasiya); 

- [mənbə adının ingilis dilinə tərcüməsi - parafraz (jurnallar üçün istifadə edilə bilməz)], 

- İngilis dilində və ya yalnız rəqəmsal işarələrlə çıxış məlumatları (sonuncu, istifadə olunan 

təsvir standartından asılı olaraq); 

- məqalənin təsvirindən sonra məqalənin dilinin göstərilməsi (Rus dilində). 

Misal: 

Zagurenko A.G., Korotovskix V.A., Kolesnikov A.A., Timonov A.V., Kardymon D.V. 

Tekhniko-ekonomicheskaya optimizatsiya dizaina gidrorazryva plasta [Techno-economic optimiza-

tion of the design of hydraulic fracturing].. Neftyanoe xozyaistvo — Neft sənayesi, 2008, №11, 

s.54-57. 

Məqaləni qısaltmaq və ya səhvləri düzəltmək zərurəti ilə bağlı redaksiya heyətinin 

tövsiyələrini aldıqdan sonra onları həyata keçirməyə tələsməyin. 

Tövsiyələri diqqətlə oxuyun və onlarla razı deyilsinizsə, etirazlarınızı əsaslandıraraq 

redaksiyaya yazın. 

Məqaləni qısaltmaq tövsiyəsi ilə razısınızsa, bunu sitatların həcmini azaltmaqla, onları qısa 

annotasiyalarla əvəz edin. 

Məqalə həm də təkrar ifadələri istisna etməklə ixtisar edilə bilər. 
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Руководство для авторов 

 

К изданию принимаются статьи на азербайджанском, английском или русском языках, 

ранее нигде не публиковавшиеся. К работам на азербайджанском и русском языках в обяза-

тельном порядке должен быть приложен перевод на английский язык (латиница).  

Текст должен быть набран в текстовом редакторе Word 1997-2003, шрифт Times New 

Roman, размер шрифта – 14, межстрочный интервал – 1,5, абзацный отступ – 1,0 см, поля 

сверху – 2,0 см, снизу – 1,0 см, слева – 3,0 см, справа – 1,5 см, нумерация страниц сплошная, 

начиная с первой. 

Таблицы представляются в формате Word. Таблицы в тексте должны нумероваться и 

иметь заголовки, размещенные над полем таблицы. 

Объем авторского материала с учетом аннотации, ключевых слов, примечаний и биб-

лиографии должен быть от 8 до 25 страниц. 

В каждой научной статье должны быть указаны следующие данные: 

–  фамилия, имя, отчество автора (полностью); 

–  ученая степень, ученое звание (если имеется); 

–  должность, место работы (или место учебы); 

–  контактная информация (почтовый адрес, e-mail, телефон); 

–  название статьи; 

– краткая аннотация об актуальности и новизне темы, главных содержательных аспек-

тах; 

–  ключевые слова по содержанию статьи.  

Ссылки на используемые источники приводятся после цитаты в квадратных скобках с 

указанием порядкового номера источника цитирования, тома (выпуска, части и т.д.) и стра-

ницы, например [1, т. 2, с. 25] либо постранично. Библиографический список литературы 

располагается после текста статьи, нумеруется (начиная с первого номера) и оформляется в 

алфавитном порядке. Под одним номером допустимо указывать только один источник. При 

ссылке на данные, полученные из сети Internet, указывается электронный адрес первичного 

источника информации и дата обращения.  

Без пристатейных списков литературы статьи не принимаются и не рассматриваются. 

Аннотация к статье (авторское резюме) призвана выполнять функцию независимого от 

статьи источника информации и должна: 

- описывать основные цели исследования; 

- объяснить, как было проведено исследование, без методологических деталей; 

- суммировать наиболее важные результаты и их важность; 

- не превышать 300 слов. 

Аннотация не должна содержать ссылок на литературу и аббревиатуры.  

Аннотация должна излагать существенные факты работы и не должна преувеличивать 

или содержать материал, который отсутствует в основной части публикации. 

Приветствуется структура аннотации, повторяющая структуру статьи и включающая 

введение, цели и задачи, методы, результаты/обсуждение, заключение/выводы. 

Результаты работы описываются предельно точно и информативно. Приводятся основ-

ные теоретические и экспериментальные результаты, фактические данные, обнаруженные вза-
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имосвязи и закономерности. При этом отдается предпочтение новым результатам и данным 

долгосрочного значения, важным открытиям, выводам, которые опровергают существующие 

теории, а также данным, которые, по мнению автора, имеют практическое значение. 

Выводы могут сопровождаться рекомендациями, оценками, предложениями, гипотеза-

ми, описанными в статье. 

Сведения, содержащиеся в заглавии статьи, не должны повторяться в тексте аннотации. 

В тексте аннотации следует употреблять синтаксические конструкции, свойственные 

языку научных и технических документов, избегать сложных грамматических конструкций. 

Текст аннотации должен быть лаконичен и четок, свободен от второстепенной инфор-

мации, лишних вводных слов, общих и незначащих формулировок. 

Текст должен быть связным, разрозненные излагаемые положения должны логично вы-

текать один из другого. 

Сокращения и условные обозначения, кроме общеупотребительных, применяют в ис-

ключительных случаях или дают их расшифровку и определения при первом употреблении в 

авторском резюме. 

В аннотации не делаются ссылки на номер публикации в списке литературы к статье. 

Примеры отрицательных и положительных аннотаций изложены здесь: 

(http://www.emeraldinsight.com/authors/guides/write/abstracts.htm?part=3&).    

http://www.emeraldinsight.com/authors/guides/write/abstracts.htm?part=2&PHPSESSID=hdac5 

rtkb73ae013ofk4g8nrv1. 

Ключевые слова (авторские ключевые слова) должны отражать основное содержание 

статьи, по возможности не повторять термины заглавия и аннотации, использовать термины 

из текста статьи, а также термины, определяющие предметную область и включающие дру-

гие важные понятия, которые позволят облегчить и расширить возможности нахождения 

статьи средствами информационно-поисковой системы. 

Пристатейный список литературы на латинице, называемый References, готовится от-

дельно от Списка литературы, либо сразу за Списком, либо вместе с другой англоязычной 

частью, размещаемой за статьей. Не допускается смешивать русскоязычную и англоязычную 

часть в одной ссылке, точно также как сокращать русскоязычный Список литературы, пере-

нося все англоязычные ссылки в References.  

Описание статьи (ссылка) в References должна состоять из данных: 

- авторы (транслитерация); 

- [перевод заглавия статьи на английский язык в квадратных скобках]; 

- название русскоязычного источника (транслитерация); 

- [перевод названия источника на английский язык - парафраз (для журналов можно не 

делать)], 

- выходные данные с обозначениями на английском языке, либо только цифровые (по-

следнее, в зависимости от применяемого стандарта описания); 

- указание на язык статьи (In Russ.) после описания статьи. 

Пример: 

Zagurenko A.G., Korotovskikh V.A., Kolesnikov A.A., Timonov A.V., Kardymon D.V. 

Tekhniko-ekonomicheskaya optimizatsiya dizaina gidrorazryva plasta [Techno-economic optimiza-

tion of the design of hydraulic fracturing]. Neftyanoe khozyaistvo — Oil Industry, 2008, no.11, pp. 

54-57. 

http://no.11/
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Получив рекомендации редакции о необходимости сокращения статьи или исправления 

ошибок не торопитесь их исполнить. 

Внимательно ознакомьтесь с рекомендациями и если не согласны с ними, напишите в 

редакцию, обосновав свои возражения. 

В случае согласия с рекомендацией о сокращении статьи, сделайте это за счет умень-

шения объема цитат, заменив их краткими аннотациями. 

Статью можно сократить также исключением из неё повторяющихся утверждений. 
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